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Notice 

LS / CS / 1 / 65 
Whereas the Government has decided to carry out cu dastral 
survey in Pernem Taluka ito begin vith Arambol, Corgão , 
Mandrem , Paliem , Parcem , Querian and Tiracol villages ; 

Now , therefore , in pursuance of the provisions of Cadastral 
Survey Rules - Legislative Diploma no . 764 dated 26th No 
vember , 1934 - read with « The Goa , Daman and Diu Agri 
cultural Tenancy Act, 1964 ) , notice is hereby given to all 
landowners / usufructuaries /assignecs : Government , « Comu 
nidade > or Religious Institutions lands with concurrence of 
respective lessees / tenants and bordering neighbours, that they 
should demarcate their holdings within 30 days from the 2nd 
publication of this notice in the Government Gazette , by any 
of the following methods : 

a ) Walls ; 
b ) Permanent fences ; 
c ) Bunds dressed with stones , with at least 0.50 metres 

height ; 
d ) Regular stones of 0.40 inetres height ; 
e ) Stone pillars with foundation of 0.30 metres ; 
f Conical stone mounds with foundation of 0.30 metres 

and height not less than 0.50 metres ; 
g ) Clear and distinct markings on permanent rocks, if 

any , existing along the boundary line . 
The parties above are further directed to be present at 
site at the time of survey and furnish the following data as 
required under the Cadastral Survey Rules : 

a ) Name or names of the plot; 
b ) Nature and quality of crops ; 
c ) Name, residence, parent s name andi profession of the 

landowners ; 
d ) Name, residence , profession of the lessee , tenant and 

exploiter ; 
e ) Ground rent and any other encumbrances which befall 

the land ; 
1 ) System of natural and artificial irrigation ; 
g ) Actual use of urban plots ; 
n ) Nature of dispute and litigation over possession of 

ownership of the plots ; 
i ) Documents on which enjoyment and ownership rights 

are based , their inscription and description in the Pro 
perty Registrar s Office (Certidão da inscrição e des . 
crição na Conservatoria do Registo Predial) and 
Revenue Certificate ( Certidão da Matriz Predial) . 


Edital 

LS / CS / 1 / 65 
Considerando que o Governo decidiu levar a efeito o cadastro 
geométrico no concelho de Perném , a iniciai: pelas aldeias 
Arambol, Corgāx ), Mandrém , Paliéin , Parcéni, Querim e Tira 
col; 

São por este avisados , nos termos do disposto no Regula 
mento do Cadastro ( Diploma Legislativo n.º 764, de 26 de 
Novernbro de 1934 ) , conjugado con o « The Goa , Daman and 
Diu Agricultural Tenancy Act , 1964 » , todos os proprietários / 
/ usufrutuários / concessionários dos terrenos do Estado, Comu 
nidade ou Instituições Feligiosas que com coricurso dos res 
pectivos arrendatários e manducares bem como dos respectivos 
colimiteiros deverão deinarcar os seus prédics ao prazo de 
30 dias a contar da 2.4 publicação deste no Boletim Oficiuly 
por qualquer das seguintes maneiras : 

a ) Muros ; 
b ) Sebes de carácter permanente ; 
c ) Valados de pedra talhada , que tenhamn , pelo menos , 

0,50 m de altuia ; 
d ) Pedras talaadas de 0,40 m de altura ; 
el Pilares de pedra tendo um alicerce de 0,80 m ; 
f ) Cones de pedra solta con base enterrada de 0,30me 

altura não inferior a 0,50 m ; 
g ) Sinais característicos e bem visíveis gravados em 

rochas de carácter permanente , que existam na linha 

đo lin: :. 
Os interessados são , outrossim , avisados a estarem presentes 
no local dos seus prédios durante o levantamento da planta e 
fornecerem os seguintes elementos : 

a ) Nome ou somes dos prédios ; 
b ) Natureza e qualidade das culturas ; 
c ) Nomes, residência, filiação e profissão dos proprietá 

rrios ; 
d ) Nomes , residência , profissão dos rendeiros , cultivado 

res ou exploradores ; 
e , Foros ou quaisquer outros encargos da niesma natureza 

que oneram o prédio ; 
f. Sistema de irrigação natural e artificial ; 
g ) Aplicação dos prédios urbanos ; 
h ) Natureza (las questões ie litigios sobre a posse ou pro 

priedade dos prédios ; 
i) Documentos de posse ou propriedade , sua inscrição e 

descrição na Conserivatāria e na Matriz Predial, 


--- 
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The parties whose holdings remain to be demarcate 1, after 
the expiry of the period , will be intimited to ce preser : at the 
site on the prescribed date to coroplete the dema cation ; 
failing to do so it will be carried out by the Departir ent and 
the cost of boundary marks, increased by 26 % thereof will be 
recovered from them . 

All persons having any righ , iniz ost or claim or er pro 
perties in Pernem Taluka to begin with Arambol, Corgan , 
Mandrem , Paliem , Parcem , Queriin anu ! Tiracol villages, or 
are entitled to act for persons so interested are hereby called 
upon to appear personally or by auth crisce agent be ore the 
survey party in chare of cadastral survey in the rea , to 
state the nature 

" nrest in the land and parciculars 
of their claim su 

mestay aviõence . 
Panjim , 21st Septek 

Die Head of Land Survey 
Department, A. R. 8. Dun .. 

(200 time) 


Os interessados que deixarem de demarcar as suas proprie 
dades durante esto período , serão intimados a comparecer no 
local dos seus prédios en lata a Jesignar para completarem 
a mesma com a advertência de que dcixando de fazer será 
a mesma levado il ofeito por esta Repartição, que deles cobrará 
O custo dos marcos acroscico de 25 por cento . 

Tocas as pessoas que tenham qualquer dizeito , interesse ou 
reclamação a fazer a respeito de propriedades sitas nas al 
dcias de Arambcl, Corgão , Mandrém , Paliéin . Farcám , Querim 
e Tiracol do concelho de Perném , são convidadas a comparecer 
por si ou por scu representante legal na sede da brigada a 
cargo do cadastro desta área , a fim de declarar a natureza dos 
seus interesses ao terreno e detulhes das reclamações me 
diante prova documental. 

Pangim , 21 de Setembro de 1965 . O Chefe da Repartição 
de Agrimensura , A. R. 8. Dumó. 

( 2.* vez ) 


th 


Home Department 


Departamento do Interior 


Office of the Director of Transport 


Repartição do Director de Transportes 


Public Notice 


Aviso 


Applications have been received for grant of stage carriage 
permits to operate an afternoon service on Margao -Belgaurn 
route , in response to our letter 10. STA /5872 of 1963, dated 
8th September , 1965 . 


Torna - se público que foram recebidos os seguintes pedidos 
para concessão de licenças para estabelecimento de carreiras , 
na parte de tarde , no percurso Margão - Belgão , em vista do 
aviso 1. STA /5872 , de 1965 , datado de 8 de Setenibro de 1965 . 


WNIOR Loopster 


S. No. 


Date of 
Receipt 


Name of Applicant 


Applicant s Registration 
Address No. (: Vehicle 


No de Data de 
série entrada 


Nome do requerene 


Endereço do N.º de registo 
requerente , do veículo 


1 


1 


GLT 2027 
& GDT 
1 : 993 , 


GDT 2027 
e GDT 
1993 , 


2 


2 


Fargo or 
Lyland 


Fargo ou 
Leyland 


13-9-65 Suresh Sinai Pirolcar, Mardol 

the representacive of Goa . 
Jaybharat Trans 

port Company . 
15-9-65 The Dakshin Motor Margao 

Transport Co - opera Goa . 
tive Consumer s So 

iciety Ltd. 
15-9-65 The Goa Transport P.C. Box 
Ltd. 

NO. 97, 
Magao 

Goa . 
20-9-65 The Society of Trans Panjim 

port Panjim -Margao . Gya . 


13-9-65 Suresh Sinai Piroicar, Mardol 

the representative of God . 
Fayoharat Trans 

post Company . 
1.5-9-65 The 

The Dakshin 

Dakshin Motor Marzo 
Hransport Co -opera Goa . 
itive Consumer s So 

viety Litd . 
3.5-9-65 The Goa Transport P. O. Box 
Ltd. 

n . ° 97 , 
Margão 

Goa . 
20-9-65 The Society of Trans- Pangin 

Port Panjim - Margao. Goa . 


8 


3 


GIT 1566 
& GDT 
1563 . 


GDT 1566 
e GDT 
1563 . 


4 


GDT 2033.. 


4 


GDT 2031. 


. 


The above applications will be considered by the State 
Transport Authority Panjim Cioa , et its meeting to be held 
in the Office of the Director of Transport Panjim Gya , toge 
ther with any representation fcr or against or objections that 
may be submitted , so as to reach the undersignaci within 
fifteen days from the date of application of this not fication 
in Government Gazette , copies of thic 

representation 
unless sent to the applicant will not be considered. Applica 
tions of the applicants will be availyle for inspection , by any 
person or authority specified in Section 47 of the Motor 
Vehicles Act , 1939 , at the Office of the uncersigned on receipt 
of a written request from such a person . The date , time and 
place of considering the applications by the State Transport 
Authority , Panjim Goa will be notified . 

Panjim , 1st October , 1965. --- The Secretary , Stat. Trans 
port Authority , P. S. Mankikar . 


Os pedidos acima referidos serão apreciados pela Comissão 
de Automobilisnio , Pangio , Goa , ura, sua reunião a realizar- se 
na Repartição do Director de Transportes , ern Pangim , Goa , 
conjuntamente com quaisquer exposições a favor ou contra 
ou objecções que venha: n a ser recebidas dentro de 15 dias, a 
contar da data da publicação deste aviso no Boletin Oficial. Ex 
posições cujas cópias néo forem eaviadas aos requerentes não 
serão consideradas . Os requerimentos dos interessados pode 
rão ser examinados por qualquer pessoa ou awtoridades espe 
cificadas no artigo 47.º do « Motor Vehicles Act, 1839 » , nua . Re 
partição do signatário , mediante o respectivo pedido por 
escrito . A data , hora e lugar ein que a Comissão de Automo 
bilisn10), Pangini, Goa , procederá à apreciação dos pedidos 
serão tornados públicos . 

Pangim , 1 de Outubro de 1965. -O Secretário da Comissão 
de Automobilismo, P. S. Mankikar . 


Advertisements 


Anúncios 


« Comunidades 


Comunidades 


Margão 


The abovenamed Comunidade is hereby convened in 
its extraordinary session , at its Meeting Hall at 10 a . m , on 
the 3rd Sunday after the publicasion of this notice in the 
Government Gazette on the system of 2/3 of the social capital 
to deal with the petition of Indian Post and Telegraphs De 
partment where they request the sale of paddy field « Rosu 
items, for the construction of house for he servants of the 
Same Post and Telegrapirs fixing the miniraum price for its 


Margão 
convocada a supiadita comunidade , eni Sessão extra 
crdinária , no terceiro domingo após a publicação deste mo 
Boletim Oficial, às 10 horas, a fim de reunindo, na casa de 
sessões , pelo sistema de dois terços do capital social, deliberar 
o que tiver por corveniente sobre a petição de Indian Post 
and Telegraphs Department, ein que pede que a comunlidade 
lhe venda a várzea « Rosutem » , para construção de casa para 
o pessoal uas Correios , fixando também o preço mínimo da 
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sale . Not meeting on the day fixed it is convened in the 2nd 
time on the following Wednesday at 10 a . 07. by the same 
system and not meeting ait this time the same is convenea in 
the following Sunday at 10 a . m , on the ordinary fo : m . 

Margão, 3rd October , 1965 . --The Clerk , Gurudas Govinda 
Egdo. 

V. no . 331/1965 


venda . Não se reinando nesse dia é convocada pela 2.2 vez na 
quarta -feira que se seguir , às 10 horas, pelo mesmo sistema 
e não se reunindo desta vez é convocada pela 3.7 vez no do 
mingo que se seguir , às 10 horas, na forma ordinária . 

Margāo , 3 de Outubro de 1965. -O Escrivão , Gurudos Go 
vindo Egdó. 

G. n . 331./1965 


2 The interested persons who wish to take in lease 
the following paddy fields of this conunidade , for the remain 
ing six - year period i. e . 1962-1967, for the price bel w men 
tioned, as altered by the Government, are hereby invited 
to apply to the Administrative Bound of this Con unidade 
within 10 days from the publication hereof in the Govern 
menit Gazetite , handing over their applications at the Meeting 
Hall with all the details necessary for the classification of 
their preferential right in accordance with the order no . 
GAD /74 /62 / 21347 , dated the 18th . Decernber , 1962 : -- Nos . 
14 of 9 -Rs. 49-84 Ps ; 14 of 319 -Rs. 27-08 Ps; 13 of 326 - Rs. 
37-65 Ps; 332 - RS: 86-47 Ps ; 12 of 387 -Rs. 52 / - ; 12 of 423 
Rs. 56-34 Ps ; 445 - Rs . 189-37 Ps ; of 447 - Rs. 43-34 Ps; 
470 - Rs. 112-67 Ps ; 479 - Rs. 8-56 Ps ; 1/2 of 487 -Rs. 52 / ; 
512 -Rs. 52 / - ; 530 - Rs. 52 / - ; 634 - Rs. 72-80 Ps ; and 732 - Rs. 91 / 

Margão , 10th October , 1965. ---- The Clerk , Gurudas Govinda 
Egđó . 

V. no. 342/1965 
Carambolim 
3 The abovementioned Comunidade is hereby convened in 
order to meet at its usual place , in the building of the Admi 
nistration Office of the Comunidades cif Gca Taluka , on Tues 
day, after the publication of this in the Government Gazette , 
at 11 a , m , to consider the following : File of rebate (quita ) 
no. 118/64 applied for by Valento Fernandes and others of 
the khajan of Cantor of Ofla e Quedo, of the rert of the 
khariff crop of the year 1964 ; 2nd le no. 113/1964 of rebate 
applied for by Maria Antonia Fernandes and others of the 
khajan Dongzo of the rent of the khariff crop of the year 
1964 ; 3rd The matter regarding the fixation of the number of 
sessions that can be allowed to the dumber of the Managing 
Board . 

Panjim , 3rd October , 1965. - The Clerk , Balaji Canotim . 


--- 


2 São conv dados os interessados que queiram arendar 
os seguintes lotes varzos desta comunidade para o restante 
periodo do corrente sexenio de 1962 a 1967 , pelos preços abaixo 
mencionados sujeitos a alteração do Governo), fu requererem 
à junta administrativa , no prazo de 10 dias a contar da 
publicação deste no Boletim Oficial, dando entrada alos pe 
didos na casa de sessões com itodos os pornenores para o 
apuramento da preferência ao abrigo da Portaria GAD / 74 / 
/ 62 / 21347 , de 18 de Dezembro de 1962 : --- N.º 12 de 9 
Rps. 49-84 Ps ; 4 de 319 - Rips. 27-08 Ps ; 13 de 326 - Rps. 37-65 Ps ; 
332 -Rrs. 86-47 Ps ; 1/2 de 387 -Rps . 52 / - ; 12 de 423 - Rps. 
56-34 Ps ; 445 -Rps . 189-37 Ps; 14 de 447-Rps . 43-34: Ps ; 
470 - Rps, 112-67 Ps; 479 -Rps. 8-56 Ps ; 12 de 487 -Rps 52 / - ; 
512 -Ros . 52/ - ; 530 -Rps. 52 / - ; 634 -Rps . 72-30 Ps.; e 732 
Rups. 91 / -, 

Margão , 10 de Outubro de 1965. -- Escrivão , Gurudós Go 
vinda Egdó . 

G. n . 342/1965 
Carambolim 
3 É convocada a supradita comunidade , para se reunir no 
seu lugar de costume, no edificio da Administração das Comu. 
nidades do concelho de Goa , na terceira terça - feira , após a 
publicação deste do Boletim Oficial, pelas 1.1 horas, a fim de 
apreciar os seguintes assuntos : Processo de cuita n . 118/64 , 
requerda por Valento Fernandes e outros , da casana de can 
tor de Oflá e Quedó , da renda de soródio de 1964 ; 2 ,º Processo 
nº 113/1964, de quita requerida por Maria Antónia Fernandes 
e outros da casana Dongzó , da renda de soródio de 1964 ; 
3.° Assunto quanto a fixação do número das sessões aboná 
veis aos membros da junta . 

Pangim , 3 de Outubro de 1963. - O Escrivão , Balaji Camo. 
tim . 

G. n . 332/1965 

Corlim 
4 È convocada a sobredita comunidade , para se reunir 
no seu lugar de costurne, no dia 14 de Novembro próximo, 
pelas 11 hora s , im de apreciar a matéria constante da 
circular n.º 82 , da Administração Superintendente , rela 
tivamente a continuação do arrendamento das avenças dos 
palmares com cálculo wutorizado e rescisão no caso da sua 
acção nociva . 

Corlini , 7 de Outubro de 1965 . O Escrivão encarregado , 
Naguera Sinai El6 . 

G , n .° 333/1965 

Siroda 
5 Anuncia - se que, 10 segundo doiningo , às 10 horas e no 
local das sessões, após a publicacio deste no Boletim Oficial, 
proceder - se -á à arrematação das avençais de receita trienal 
de 1960 1968 e despesa anual de 1966 , pelo preço e condições 
do cálculo superiormente aprovado. 

Sirodá , 30 de Setembro de 1965 . O Escriviio , Givagi Sinai 
Edó . 

G. no . 334/1965 
Chorão 


- 


V. no . 332/1965 

Corlim 
4 The above comunidade is hereby convened to meet at 
uts usual meeting place on 14: th November , at 11 it . in , to 
take notice of the contents of Ciroulavi no. 82 , of Adrainiştra 
tion in charge of affairs, about the continuation of leasing 
of coconut farms with authorised estimate and rescision of 
contraot, when proved prejudicial. 

Corlim , 7th October, 1965 , - The Clerk in charge, Vague.ca 
Sinai Edo . 

V , no . 333/1960 

Siroda 
5 It is thereby announced that on 2nd Sunday at 10 a . ni., 
at the Meeting Hall , after the publication of this notice in 
the Government Gazette , an auction will be held of the trian 
nial income of the years 1966 to 31968 and annual expenditure 
of 1966, as per terms and prices approved by higher author 
ities . 

Siroda , 30th September , 1965.-- Ihe Clerk , Jivaji Shenvi 
Hede . 

V. no . 334/1965 

Chorão 
6 The 20 biggest shareholders are hereby convened to 
meet at its premises , at 10 a . m , on 3rd Sunday after this 
notice has been published in the Government Gazette to give 
its opinion on the expenses of Rs. 3146 / - of woden frame of 
sluice - gate and closure of breach of khajan « Cantor » as per 
the files nos . 48/65 and 100/64 . 

Panjim , Ist October , 1965. - The Clerk , Subraia Ganasama 
Sinai Usgãocar . 

V. no. 830/1965 
Neura - o -Grande 
The interested persons who wish ito itajke on lease the 
1/3 of number 437 of 3rd paddy field « Lovecasana > , of the 
said Comunidade, for the remaining six year period 1962 to 
1967 for the rent of one kandi, are invited to apply to the 
Administrative Board of this Comunidade within 10 days after 


6 São convocados os vinte maiores interessados para se 
neunirem na casa das sessões da comunidade , pelas 10 lioras, 
no terceiro domingo após a publicação deste no Boletin Ofi 
cial, & fim de prop unciar sobre as despesas dos serviços urgen 
tes de colocação do madeiramento do portal e tapume de 
rotura da casana « Cantor » de Rps. 3146 / - , constante dos pro 
cessos n . 48/65 e 100/64 . 

Pangim , 1 de Outubro de 1965. -O Escrivão , Subraia Ga 
norarna Sinai Usgãocar. 

G. n . ° 330/1965 
Neurá - o -Grande 
7 São avisados os interessados que queirann arrendar 
1/3 do lote n . ° 4 37 , 3. lanco de Lovecasana , desta comuni 
dade, para o restante período do corrente sexenio de 1962 
a 1967, pela renda ánua de um candil, a requererem å junta 
administrativa , no prazo de 10 dias, a contar da publicação 


When 


tem 


WS.AP. 
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the publication hereof in the Government Gazette Landing 
over their applications at the Meeting Hall with alt detas 
necessary for the classification of their preferential sight in 
accordance with the order no . GAD / ? / 62,21347 , dated 18th 
December, 1962. 

V. no. 36/1965 


deste no Boletin Oficial, dando entrada, a os pedidos nesta 
escrivania com os pormenores rara o apuavamanto do direito 
da preferência , nos termos da Portaria n .° CAD / 74 / 62 / 21347 , 
de 18 de Dezembro de 1962 . 


G. n . 336/1965 


8 Twenty persons who have the greatest nur uber of 
shares of the abovementioned Comunidade are hereby c01) 
Vened in order to meet at its meeting place , of the sail Comu 
nidade , on the 3rd Sunday after publication of this Advert 
isement in the Government Gazette , at 10 a . m , to give their 
opinion on the expenses made with the urgent works of subs 
titution of wooden -work of the big sluice - gate of Piló , dealt 
with in the file no. 38/1964 , 

Neura ; 1st October , 1965. - . The Clerk . Subraia Porobo 
Darvotcar 

V. no . 135/1965 
Tivim 


8 São convocados os vinte inaiores interessados desta 
coniunidade, para se reunirem no local das sessões da dita 
comunidade , no terceiro domingo após a publicação deste 10 
Boletin Oficial, pelas 10 horas , a fin de emitirem o seu 
parecer sobre a despesa feita com os serviços urgentes da 
substituição do madeira nento do portal grande de Piló , cons 
tante do processo n . 38/1964 . 

Neurá , 1 de Outubro de 1965.- O Escrivão, Subraia Porobo 
Darvotcar . 

G. n : o 335/1965 
Tivira 


9 The abovementioned Comunidade is hereby convened 
to meet in an extraordinary meeting at its Meeting Halil , 
on 3rd Sunday after the publication lereof in the Government 
Gazettie , at 10 a . m ., in ordr o give its opinion on the file 
no . 193, of 1965 in which Jose Manuel Pereira and others 
from Tivim , components of Commu uciade , request to cess 
( ceder ) a plot covening an area cf 13.667 sq . m . " Virich is 
separated an marked for the Play Ground , this rict is a 
part of the lot no . 399 , known as < Condichem Gailum » , in 
favour of Club of the village which will be register ed soon . 

Tivim , 29th September , 1965. -- The Clerk , Vamona Govinda 
Sinai Borcar. 

V. no . 337/1965 


9 É convocada a supradita comunidade, para se reunir 
em sessão extraordinária , no terceiro domingo após a publi 
cação deste no Boletim Oficial, pelas 10 horas, na casa das 
suas sessões, a fim de deliberar o que tiver por conveniente 
sobre o processo n .° 193 , die 1965 , em que José Manuel Pereira 
e outros , de Tivim , componentes kia comunidade , pedem ceder 
um tcrreno na área de 13.667 m ” que se acha devidamente 
demarcado para os fins de Play Ground , terreno esta que 
faz parte do lote n .° 399 , denominado « Condichem Gallun » , 
a fajvcr do Clube Desiportivo da aldeia , que vai ser registado 
em breve . 

Tivim , 29 de Setembro de 1965. --O Escrivão, Vamona 
Govinda Sinai Borcar . 

G. n . ° 337/1965 
Narod : 


Naroci 


10 Under orders of the higher authorities the abovemen 
tioned Comunidade is hereby convered , at its usual place , 
on the 3rd Sunday after the publication of this notice in the 
Government Gazette , at 10 a . m ., in order to give its opinion 
concerning the petition of Cosme Mestias Gonsalves and Gu 
hudais Coló Fotto , the lessees of the sluice - gates of Borim and 
Tinta , in which they ask for the rebate of rent of the said 
sluice - gates . 

S. Matias , 22nd September, 1965. -- The Clerk , Jose Antonio 
da Piedade de Melo , 

y , no . 338/1965 

Arvalem 
11 It is hereby announced that on the 2nd Sunday after 
the publication of this notice in the Government Gazette at 
10 a . m . an auction will be held at the usual place on triennial 
income of 1966-1968 , for prices and conditions apr roved by 
the higher authorities . 

Navelim , 8th October , 1965. ---- The Clerk in charge, Vindeca 
Naique . 

V. no . 339/1965 
Chicalini 


10 Por determinação superio : , é convocada a sobredita 
comunidade, para se reunir na casa de sessões , no terceiro 
domingo , após a publicação deste no Boletim Oficial, pelas 
10 horas, a fim de deliberar sobre a petição äe Cosme Matias 
Gonsalves e Gurudas Coló Fottó , arrematantes dos portais 
de Borim e Tirta , em que pedem desconto da renda dos ditos 
portais . 

S. Matias , 22 de Setembro de 1965. --- O Escrivão, José 
António da Piedade de Melo . 

G. n . 338/1965 

Arvaléın 
11 Anuncia - se que no segundo domingo após a publicação 
deste rio Boletim Oficial, pelas 10 horas, no local das sessões, 
serão levadas en hasta publica :is avenças cle receita trienal 
de 1966 a 1968 , pelos preços e condições superiormente apro 
vados . 

Navelim , 8 de Outubro de 1965 . O Escrivão encarregado , 
Vindeca Naique. 

G. 11. 339/1965 
Chicalim 


12 Auction of income item known Es « Bandola - Chaico >> 
( coconut- trees grove ) for the period of. 1:966-197 { will be 
held at the session hall , on 24th instant, at 11 a , n ., under 
the price and conditions given in 01 « célculo » . 

Chicalim , 11th October , 1965. --The Clerk , Eugénio Martins . 


12 Será levada à hasta pública , na casa de sessões , no 
dia 24 do corrente , às 11 horas , a única avença da receita 
denominada « Bandola - Charco » ( paimar ) para o período de 
1966-1974 , pelo preço e condições constantes do respectivo 
cálculo . 

Chicalim , 11 de Outubro de 1965. --O Escrivão , Eugénio 
Martins . 

G. n . ° 340/1965 


V. no. 340/1965 


olitan 
ܕ 
Dei 


Dabolira 


13 Auction of income items for the period of 1966-1968 
will be held , at the session hall , Chicalim , on 24th instant, 
ait 12 noon , under the prices anci : conditions given in the 
< cálculos , 
Chicalim , 11th October , 1965.--The Clerk , Eugénio Martins. 

V. no . 341/1965 


13 Serão levadas å hasta pública, na casa de sessões , 
em Chicalim , no dia 24 do corrente , às 12 horas, as avenças 
da receita tricnal de 1966-1968 , pelos preços e condições do 
respectivo cálculo . 

Chicalim , 11 de Outubro de 1965. - O Escrivão , Eugénio 
Martins . 

tử , n ° 341/1965 


Devalaia 


« Devalaia » 


Xri Deu Bodgueshwas of Mapuço: 
14 The Mahajans of the abovenarned Devasthan are hereby 
convened for an extraordinary meeting held in the premises 
of the said Devasthan on 5th Sunday at 10 a , m , after the 


Pri Deu Bodgueshwar de Mapuca 
14 

Sảo convocados os presumidos mazaties da sobredita 
Devalaia , para se reunir às 10 horas do quinto domingo , após 
a terceira publicação deste anúncio no Boletim Oficial, no 


4. WYMAGD ...- 4 . 
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3rd publication of this notice in the Governmerit Gazette 
to discuss and approve the statute along with the list of 
Mahajans, elaborated by the Special Committee . 

Mapuça , 21st September , 1965 .--. Tie Clerk , Vassvdeo 
M. Palyeker . 
Visa.The President, Mhableshwor Ragunath Vanerler . 

v . nc. 306/1965 


local da sobredita Devalaia , em sessão extraordinária , a fim 
de discutir e a provar o projecto de compromisso acompanhado 
do catálogo e aborado pela comissão especial . 

Mapuçá , 21 de Setembro de 1965. ---- O Escrivão, Vassudeo 
M. Palyeker . 
Visto . ---- O Poesiderite , Mhubleshiwar Pagunath Manerker , 

G. n. 306/1965 

( 3.4 vez ) 


५ 


(3rd time) 


( Tradução ) 


श्री संस्थान बोडगेश्वर, म्हापसा . 


वर उल्लेखीत देवस्थानच्या महाजनांस या नोटीसीद्वारे ही नोटीस 
गव्हर्नमेंट गॅझेटमध्ये तिसन्यांदा प्रसिद्ध झाल्यापासून पांचव्या रविवारी 
सकाळी दहा वाजतां देवालयाच्या आलयीं सदरहू देवस्थानचा 
कोप्रोमीस व कातालॉग ह्या विषयावर चर्चा करून ते पास करण्या 
साठी या अनियमीत बैठकीस हजर राहाण्याचे निमंत्रण देण्यांत 
येत आहे. 

म्हापसा , ता . २१ सप्टेंबर १९ ६५. --- कमिटीचा सेक्रेटरी , 
वासुदेव म. पालयेकर . 


पाहिली . 


अध्यक्ष , 

म्हाबळेश्वर रघुनाथ 


मणेरकर . 


Private advertisement 


Particular 


15 Francisco Agostinho Caldeises, holding the power of 
attorney of Antonio Pereira , annources hereby that he desires 
to claim from the Comunidade of Curca the amount of 
Rs . 85-73 Ps. being the jono for the year 1956 of his late 
grandfather Salvador Pereira . Anyhdy objecting to the same 
should protest to the right authoodity within the prescribed 
time, 

v.no.329 / 1965 


15 Francisco Agostinho Caldeira , como procurador de An 
tónio Pereira , anuncia - se que pretende levantar do cofre da 
comunidade de Curca , a limportância de Rps. 85-73 Ps ., pro 
veniente de jono do ano de 1956 do seu finado avô Salvador 
Pereira . Quem quiser reclamar o faça nas estações compe 
tentes dentro do prazo legal. 

G. n.. 329/1965 


है 
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